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CHEFM) , MEEALFEAMEE —XRENETUME, EXE
TXREEEST LRI, BHUE 28 KNER, XREIERERX
EEAOMRERRE, KICHRBREOBE RS FHFNXLEL S, NGt
ZHF,BRZ ARE, RZ REHET A, BRKAHA LA K ER
HIGEHEFHRERBES, R EE R B REIEE,

RERXRERESEERER TR -MES, BHTFER AHER
ER, FEFEXENREREESZTHEFEER LR, ZEUERM
THXEEX R, FR FELR PR EAN T RRAEE, BABTF
B AMNIXHE S ARAHAR, Eik, RKRELIR, RADEFEEU“EEHR
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Wim Wan der Wurff 53 )& E1E,

FHRAFRERFRAEERENAXREILEN—FATH, &2
K+ A8, PHNBET RELEBEHERETOSRERENESR .
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HEE W EEE R EERE RS EEEET® EEMNES
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XERESERTEERAHES EHHAR, 1828 FEH MM HIR

(CRERERMN, BERE R REMANEEANRAHE TR, &
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2 # @

AR XL AT LRSS, . (1) E BB our FEXERIEPHAL
or (0 labor,rumor 7F % H & 7 4 F 4 labour, rumour), ZE[EHIFEFH re
AEEEFEEPHRRT er(W liter ZEREF FIFEH N litre) , (2)EEHKIEF)iA
J& T 1 78] B —ed Fl—ing {4 XS (W traveled, traveling) , 170 3% B 3 &
MG, (3)3FEIIEWEEEEFH logue & 5 Al log(W dialog 1
monolog) .

(EXBFNREREERT LAEHENER, B4 L, SRER
EALL, XEXENEELES, SRR, €ERFE,EEHKE
WiERE TR ANRT LE, RERFERHN—MF LR T EEHEN «
R % (40 father, pleasure, cart,board % ,r #RIRIEM M EHF). LEEFH
SECTTE, EEFTESRT WEEE RN EE R B RARETHIMR, MW
R—AAERERETELRET RN (WREXIET ballet i&1E/bee’lei/,
T B FE 2 78 oh UEAE/ beelei/ )

B XERMBEIHRE

£ EESIINE, B T4 48 NN LUSM, EF & T H 4 i
X ff B b B pn M AL TR PN E B RN, R ERER EIE Em,
#b, i —#, REHRE -BEINEEREHMN KKK, W New
England 4% 40 B M B F A7 /R M B 5840 . 55998 2 M A BRVR A
i, the Eastern Seaboard 03 T KT &M, ¥, Hﬂ?ﬁfﬁfﬂﬂji%
AN X e ph X 2 EL IRt & B,

EREEWFEEM LK, EDE“BE‘JKTE&%RM%%E%H‘J%EUJ
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S ALIBUE R,

EZEMBREFEFTHA . RAEMRER, KB L, AN ETE,
HEREAHZERFHE ABLEERBA; TR EZUMARBANKFE
BARREERAR,

EEM BRI FNFERT X, NEREEEN 11 ANE-ME
M=, FIRZELERAKENT A20H, I E, ATRIESRLGEHR Mr.
President, TI#R LA K AR First Lady,

EEEMNE B IHMNER BEAREEBARE, MBI M
K, SIS, |

FEMBERGERIE, £XEH, HEERTLUS I ALMFILFE K
H ALK (public school ) B RIEZFHHIEBINEFMHRILENSE B R
REEAT 2EXFHEH, FUANEFEH K thru 12 38AS)LEE] 12
EH, DEBFRN elementary school B, grammar school,7—8 F &K TR N
junior high school,9—12 F-ZFR K senior high school,

ETREMKRE, LRANL MLEMERER, B KERHERTIYE
%% 1999 24 15000—16000 £ Jt, BRABRKNER . BEHENKRERB
K% T 1636 F, B 5B K% BE/RKFESMAMNH FEER R
B, EXERAEEM,

EEBKFEF L PIEFE T, 7] LUK % L% 47 (Bachelor) ; A5} B
MV B SR BB GT A Be it — 255 23, AT LLR1B AR -1 % (Master ) B 1 £ 3
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FNUE XEMEFRES

EEBFFRMBEIASCHEER T EXBAMFHEF TR, ANK
FHAS KERE REFAE, BEXEREPBIATRIRB, 5
.

FEEEH, FaE S AL zucchini , 5 75 22 [F M4 courgette ; B 7 £ BR
A beet, 7F 2 EFR beetroot ; #fi F7F 35 E M| eggplant, £ 2 [ Y| aubergine,

FESK B, & H B 4K T #R Y 3245 (greenbacks) , 4K T BIBEAL, — I BE
BEMREEREE, SERBRXAHE,

R, REREEFAICTRENBEXBERAR, “SE¥" NEZ
—BETH B KR, home EXETLEEEMA T, FikHf=%
ZNBESE 5 F (house) 25K (home ) , AEEH LB R elevator, T
B S35 R ift; 21710 4 3% 4 (garbage can BY, trash can) , i %
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derway, T3 [HM#R KA underground railway; ¥KZEERMAHERE AN
fender,gas pedal hood M) & 44, 3% E A #H Y ) 44 6 & wing, accelerator
(pedal) ! bonnet,

FEMM B AT L RES M, RERE 722 IKEH A
FERRAEROANEIEEE, BHZ R T REKMAEZ, America
— ARk IR T A A FI LB K Amerigo Vespucci (1454—1512) 4 5, T
TR U RANEFEREN, FENNEFTERARE
4z RRERIE M _E— New, Wl New York, New Jersey, & —Lbhh
ZFFETEE, £, BEERAFAHMHLSEHKLF, W Maryland,
Virginia A Carolina %

A%, ERE X ZRHRESEERBAER, £EAFH fist name
BX given name X384 ,last name BY family name B, MEBAERM
christian name F! surname £ X HB/DHAFEH, LFHIEERHEESE
RESHHEER, EFEE, Jack M John BRHEAMAF N EZF;HAEXE,
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FRE EEXFAL
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vacation ) BLJLE K 59% , i holiday HIHHBLJLE R F 41%;BEXE O
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X 5 48 9 18] 2 post M mail, REFHEH B C M1 2 K #F B (Royal Mail), {H
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FE T A R4 B B 15 4 (mail a letter),
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X, W tube EFHMESFEABINMREE", EXEIEFEHPILE tube
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HHRARIgE, EXREAMNFREHEBM, FUORFTEEEANRI
saw this movie star on the tube, N iZ&NEfbL AR EHEM EMAREHR
%, : _
K= REARFHRARXKE, REERMESPEXAR, clerk
BREIEBUR” ¥ E REEREREPRAS R, MEXBEE T
JE R R REURTE R R

R ANE— W%n*ﬁﬁiﬂ‘]ﬂ R E R BEAH cell(ular)
phone, line, stroller 11 3% & A 2 A mobile phone, queue, push chair,

MBS TEBE EX 5  ARAEL: ()A—FHAREMSERMNES
i ARZEE (B A EE R R, ki —4 A, E AR 88 bloke, chap, lad
B guy; BREAER R guy. QQRE—ABERFENRR, ZEES®
FECKHEIIAE, WitXEPEERIEKE (live oak), HE/IREFHE
(poison ivy) KB H# (cotton wood) F RAEEEEH BV FE, REXREFAE
FIILE, B4 11 AEL B M (elevens) FIEM (egg cup) , EE A —/
AMEH

BiE, XEAEBETAFZEERE, MIEFREBENEFTRERZ
FMAEERESREMIE, elE—RFE RENHLZFAE, ®H
i€ E{EEH dork (stupid person),fox (attractive female), klller(somethmg
good), porcelain goddess(toilet)%,

AVCA R AL, Eﬂ%ﬂﬁﬁiﬁfﬁiﬁﬁ—#,%ﬁﬁﬁcﬁﬁﬁﬁ
HHRHEFBREEIE T ZHiE, WA block buster, theme park,
wood chuck, 484 17 Wl smog, motel, camcorder, medicare, medicaid %5 , 45 B%
if4n NASA, NBA, CIA %,
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AT 48 B RS aAIE S H R T EE, REXEEAILRE KRS
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HACHI R, XA KRR A R Bt A0, 8 AT —MA, ik e
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REEMEERAEHREANEMEY, WRI¥ERS EBAK hand,
leg, foot FEMFFE R K B (U BAIE, U hands of a clock, legs of a
table, foot of the mountain &2 F i/~ BRI KaM , 7EH KTH LB AR
B V2 i8] XZE (P K B2 B ¥, W1 web, mouse, window, menu, site, virus,
hardware #{ &L+ JLEA HILFIHES
XHEEPFFL H5ENE A XKIEEM, W Time is money, xXEB
BAT LA B A 8 You look like a million dollars, %t 7 1R °] B & [8] 2 — 4
million-dollar smile, FIC AP EHFEL 5 /Y AH T8 MH XM
M7, Wl cold turkey, off base, talk a mile a minute, Don’t shoot yourself in the
leg %%, WEREAREBERNTZHBER TBIR, IWER
ff) lame duck W4 FRIEHILE &, W a lame duck president, ,
AMIEBRAEZEZN, BER S 5ZRREIFRFNERR, ZHEB
MRIEEEEIEH B RRE LK, W I know where you are coming from
(BB £ I understand what you mean.); It’s where I'm at (B & & This is my

present position/how I feel now),

FtE XEHEEFZE

HEiCAE, BT EEER BB R T ZRM I, HilbiXth
A LVERE R EREFEN R EFREEELE T HNERFPRERIC T IR
BEX—FL, UTHARKNARE, 2T HRHIRED SRRIERE K
HIEEESR

A E, X Frdia MAEA , BHE S I — OB N e
TR ZRIRIEA a, TEFFLKEREA an, HREFBIFEXFZEN
EEOEP, AL FETTLAYFE] a apple; a area, a orange X R L, X
MAERTRER BAFENEM, 55, RERETANENAEES
fnsE s id , 40 My son is at the university, Fred is in the hospital, 041/ i
REIGEF VA EER R, EFERERP, HERMNEEREHTER
WICRA T4, BEXEXEES, s RRFTARANTUH TS
Y 2iE , 20 AAES &R R F, W Anita Nall and Summer Sanders—
swimming’s “New Kids on the Block”, X} T & & s Mi8iE3hiA UL & B #R
R —H, RERMIESTUFEER, RERTEEWE committee,
family 2 RE & & AFE LY, FHE K3 iR A%, BEEAEEHEH,
40 That’s the sign of a team that has a lot of confidence in their players, %
HIGEE X SR EEE B, FikEmsshia s,
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Zhia MBhEhiEl, W —ANshial it & R & 4Rl I B AR R R A
BEPENSHFEHEER, FEXRAEUTILNFE : OAEHE, A
i, MEFZEEED bum Kid 2L %55 £ bumed, T 7E 3% [H
BB N burnt, (2)MEHE , AREF . W shine BT shone FEHEE
FE PR/ foun/, TITE X B IEEF EA/fon/, (3)KEZEEHAHAMNFY
I, 30 fit, fit, fit 723K EHE A MNBHI fit, fivted, fitted, (4)7ER E %
BERHEHEAMEZMFFRA, HBRANEHEAR, 40 beat, beat,
beaten/beat,,

HEPRFEROENE RSN AR shall M will, REAEERE
will, JX Fp 4R 3 1E 2R B A 3% B SR AR HE R Vo

& BB R E HBLZE suggest, demand %3017 )5 [ #Y 5 i8 M A) EL
suggestion, demand, neccessity %54 17 J5 H B € B R FALEND P, AXE
ERE M-S MIER, EXREMAFRKEIEFEH should MBYIARTE,
0 3% [ 351E # 4 B should, HEEA SN AR,

Ridl, ZEREER A ERMIESERAK, A E5E HRERT
fRia, REREMAERFF, XEAFEH this K7 EEARFEEH
that, 21( 38 ) Who is this? (¥) Who is it/that? i 5€ {8 N AKX R
whom ¥ Al THERE, E€BMNGRETENAKRE, XERXERSHE
A that TI K E AR LA who, AEAITFREABE LU -body &5 2
A ERE ; AEEZE, AR ZER BL-one RAIAENRA,

AR, ERHE sick (ERERERMEZTTEEAR, The boy was
sick 7£ £ HEE P Z B R The boy was not well, 7F % EH 5 & B & The
boy vomited.

BlAIARE, REIFEMREIEFBERELRERK LT
REMAMERNGE LHEBRANAR, REREDTFZEGRERRR-ly
HEET , WOEFHE HILA real nice, Drive slow, X7 T enough FIf#F ,
£ EHEHTE enough J5 T that \A], TT XK E H1E H so that, I (FE )’ ve
got enough money that I can retire now, (J%)Put it high enough so that the
baby can’t touch it,

frid, PMERERHFENMEHSAE, WEEKEEHH towards,
amongst, round 7E % [ %15 % 5 {F towards, among, around,

A, AEEEERTTE, AMES ERAKR, HENARRE, EREE
oA S AAF R K directly, immediately 763 E3E b RBAEER, (XE)
Mary left immediately after she heard about it, (3 )Mary left immediately she
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heard about it,

FNE TEXBEIRRE

THRTREIEEHES KE GECHEET IR R, FARRE
BB S 5 EEARE  AEFENRELAEFETNIESEM, &
B RBRR S L, 3 K [ A MR 8777 ) R A ar & | ) S
HEERE, A5 ALENIES  EEAESTERNEELSAE,

HEAATR, REA—BREFRSENEE, LBEMS, XEAM
AT ABATHE WiRIX 7 AR , e 4 T, WEHITHWE XB A&
BAAHLUE— 75 Hi, How are you?BX How are you doing?i& 3 )& i 4 Fine.
How are you?3&[E A 1R A] B8 & [BIN—%] Very well, thanks, X B ARFE &
Bt Pretty good, BX I’m good,

TREN , MM A B EEZERIE AN TRESE, X—REX
ELEARAD R, X5 ERIEERMA—REEHE B SR R B K
ZFREEECHBESHE, REATRENZE HRBBTE.

Ei& A: Hello.
$TH1E3: Is Sybil there?
&% A: Just a minute. Who is calling, please?

A ERE, RBMAN MTFELR B4, REHSPELADH
RIER T SHRE, OLWBIEshs X EIEERR T HFEEA, MBNEA
HIRRFEFBR T fireman, postman, policeman &2 #hE HHBL T & itk
15, 10 firefighter, postal worker, law enforcement officer, 35 E 2 A fFRIF
M RE I Negro, nigger, colored 75 A BLZE ) African Americang

NTFREA, A5E 24 A handicapped B T R K disabled,
H hearing-impaired {83 T deaf, LA visually challenged BX{{ T blind,

FNE BWHEHNEERRE

EXEROF ARAERAFHERERE, KEFAERFEE Y
HHHAGE, HAR—MRIEABRARTE ML EE
#HH, A AKIEER SR RIEG SR EXEE NN, 55MEH—
SR RWER FR HRFHREERMNAEANES, Bt
WRIEA R, ZEANERAWEREET, —RBE, BHEKOEE
AR, MEARKBE LA FEREUFERAER . Bt S
FAEHRIEBR AR, D SRS IR A CEE R BB A, BEARTIX
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i mEEESHFERERAETREERE LA EEE,

HEE RTESHHRE LHERZA, EHFE X 5
BH S, EEARPBHXHEEEEEERM), XBEREXKATHHENKETY
EXABASHERLTE, IR ST SERTLF ITREENFA. T
BEREEN r ARE

EEAE U@ﬁﬁﬂﬂ(])eep South)%)ﬁ%%]?t{ﬁo MAAE—1TEF
FAREESE, ATEER W HE — M 18K &8 5 5 8 (Southern
drawl) , 7 EAE K B E R XA I w-e-e-e-1l (well), LLSE H {4148
KIKiE,

PR SRR OB REEH T BTk, AXER G &
EEREEANKENRTG B EE AFE (Chicano English),

BAREARE ., BENRICAESHFEREGERRAREMN, #
W BAREREDPEA 1 T, AR E AW test, desk, child & H L
¥ tess, dess, chile, T LAZE B A JEE A build 1 bill, coal F1 cold £ [ id],
B, EATGEEXHARSNE be HERREH M I REsESCR

o 1 John be mad(=John is often mad); The coffee be cold(=The coffee is
frequently cold), ZEIRIL A7 H , BA K FH X E R ENR T FZHEBIEME
F BAC, i gig (job), chill out (relax), nitty-gritty (the most basic elements)
F.

BAAFXEAREIEASRABRPEH., BV FEEVHH
FEMBEBNIER X RIT, BEFZAHEBFENEAEFLEASP
HEMER, SRS FACREMEEEANEBRNRERR, Al
check BY, change H# ch K& A/f/,

F+E XEMESBUR: TEMABES

EXE REEBER M N EERGBAKES BEFELEHEE
HAHBESERRAR P ERE, AP IMUEDNRRZAMES, EHEXRA
ARABRMOBRWGKRAES, FEFENMAXENESHS, URBTE
EE0EZER eV 40l CpilE - e )L

N LEEMRMRE, AAENOBRETTHEAAEBREZHNET
FIRIM OB ELETE, A DL 150000; HIKEFZFIE, 4H 67000 A,

BRIEE, BRBNHZMAE LR TR B MERBEEERE
B, SRR, MR ERBHAMNEANSRACHKES, £H
LS BEE PR F 2 URHAE BT B MK T R E R



10 € 24

B, AT a5 E L I3 DT , B R PR A 13 ANMER
MR BHIGER, TR B AR EH BB USSR, RS E—ERAXEN
EHRANTEES,

BEE BRI AL R X SR 2R BB E B ARIE AES
BREOAWEA, RERHN TIES KRG 0B, BEEXKAKNITES,
BA MG SRS RRIGERMA, AR, BREAREG, IR AH
B S BT B R, RN, ABKRAR . B —RAZEXE
HORAKE, At ¥ e LEREEE, B - AAEFREREE, B 2K
HREHAKE, AR R 7T L BELEZNRSES  TRR=
R EHTHXBHES, REROK—LEFRBHII, FImdGE, #
BHREAZHNERMRETEEHARNE G, REEKECEFTH
A, TEERREREEXRELER TH/U, BRIINEELRE
FHRRAIOHE,

RERKHLR—ERXENARES, HENRBRERSEMER
NETES. BROIGLE F)MEEMEHAEES M, BRHCHERT
RIBIX— 7, 1981 FMFIEE I —AL B PR R H BEX EM—MEIT,
HIGEEREHES —ABAEE, BRARIEL, AEXH4FELET
HASIR T ZHFL, AZARMN, HOMRRUGLET, 5%
ERATRER B W REEE,

BIH AL, KT IEEANA R A MBS S BEANAIE
M—HMESHATRERNS; BANAIZEASNEEESNXHRE—
RN ; HEAAABERAZNHER - B ; EFANGBAES
B, WA BERZKFARET T 55, 38 7B KB,



Preface

I could not have written this book without the assistance and support of many
colleagues, friends, and students.

I first wish to thank my students at the University of Ziirich who have
listened to lectures and taken part in seminars dealing with American Eng-
lish, asking for clarifications and supplying me with valuable information. I
am especially grateful to Nicole Schenker for allowing me to use material
from her MA thesis, and to Clara Bozzini, Bettina Eichbaum, Teia Fetescu,
Irene Franco, Kathrin Fuhrer, Claudia Giacomoni, Andreas Graf, Alicia Hirzel,
Madeleine Hussmann, Geneviéve Hirdi, Evelyne Luethy, Fabienne Meier,
Andrea Roesle, Kirsten Rudin, Martin Rupp, Daniela Skarda, Andrea Spirig,
and Katja Trodella for allowing me to use material from their seminar papers
or for finding valuable information.

Several linguist colleagues have given generously of their time and read
different chapters of the book at various stages of completion: I thank Crawford
Feagin, Edward Finegan, William A. Kretzschmar, Dennis Preston and Jan
Svartvik for giving me constructive criticism and valuable advice. The series
editor, David Crystal, and Hans Lindquist read the whole book in manuscript
and made many important suggestions and so did an anonymous publisher’s
reader. I also have a special debt of gratitude to the historians Marvin
Gettleman and Ellen Schrecker for reading the chapters on the history and
government of the United States, for enlightening me about my misapprehen-
sions and mistakes, and for directing me toward reliable and useful sources.
Miriam Spongberg and William Spongberg kindly read the section on educa-
tion and gave me many valuable comments and suggestions. Any remaining
mistakes concerning linguistic, historical or cultural matters are mine alone.

Determining what is to be considered American English and what is cur-
rent usage in British English, the other major variety, is an almost impossible
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from two generations; without their assistance and advice there would have
been many more inaccuracies. Tony McEnery kindly provided unpublished
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conversations with friends and colleagues in the United States and Europe. I
would especially like to thank Fred Amory, Ted Andersson, Ron Ewart, Andreas
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Fernando Zuniga for answering questions, and for discussing linguistic and
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